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Prima di appenderlo, orientare il BOX nel 
senso di apertura desiderato (lasciandolo 
ancora disteso a terra).
Qualora i ripiani interni risultassero 
capovolti rispetto al verso di apertura 
dell’anta specchio, rimuovere i tappini di 
sicurezza presenti in ciascuno di essi, 
sfilare i ripiani, capovolgerli ed infine 
ribloccarli con i tappini.

Before hanging it, orient the BOX in the 
desired opening direction (leaving it still 
lying on the ground). If the internal shelves 
are upside down with respect to the 
opening direction of the mirror door, 
remove the safety caps present in each of 
them, remove the shelves, overturn them 
and finally re-lock them with the caps.

Posizionare l’imballo orizzontalmente sul pavimento ed aprirlo avendo 
cura di lasciare il lato con la scritta “Open Here” verso l’alto.
Una volta aperto l’imballo, non gettare i cartoni presenti lateralmente a 
protezione del BOX e posizionarli invece sovrapposti sulla parete dove il 
box verrà fissato, per utilizzarli come spessore da terra.
I 4 cartoni laterali sovrapposti arrivano più o meno all’altezza consigliata 
di montaggio e cioè circa 20 cm da terra.

Place the packaging horizontally on the floor and open it, taking care to leave 
the side with the text "Open Here" facing up. Once the packaging has been 
opened, do not throw away the cartons on the internal side to protect the 
BOX and instead place them one on top of another on the wall where the box 
will be fixed, to use them as a “thickness” from the ground. The 4 overlap-
ping (internal side) cartons arrive more or less at the recommended 
mounting height, i.e. about 20 cm from the ground

Per posizionare correttamente la barra di aggancio “B” sulla parete, 
- eseguire tre fori di diametro 9 mm perfettamente “in bolla” alle quote riportate sul 
disegno e che fanno riferimento agli angoli superiori tracciati a matita sul muro; 
- asportare la polvere dai fori; 
- inserire i tasselli “C”;
- fissare la staffa “B” con le viti “D”, sempre verificando la messa “in bolla”.

To correctly position the hanging bar "B" on the wall:
- make three holes with a diameter of 9 mm perfectly "level" at the measurements shown 
on the drawing and which refer to the upper corners drawn on the wall with the pencil;
- remove the dust from the holes;
- insert the plugs "C";
- fix bracket "B" with screws "D", always checking that it is "level".

Rimuovere il BOX dall’imballo e appoggiarlo verticalmente sopra gli 
spessori in cartone precedentemente posizionati a terra contro il muro.

Remove the BOX from the packaging and place it vertically over the 
cardboard pile previously placed on the ground against the wall.

Tracciare con una matita gli angoli all’estremità della parte superiore.

With a pencil, trace the corners at the end of the top edges to the wall.

Aprire il box: la ferramenta per 
il fissaggio si trova nel cartone 
posizionato dentro il mobile.

Open the BOX: the hardware for 
fixing is in the cardboard 
positioned inside the cabinet.
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Rimuovere uno solo spessore in cartone e appoggiare il BOX sui cartoni rimasti.
Procedere all’aggancio del mobile alla barra “B” sollevandolo leggermente sopra di essa e 
accompagnandolo verso in basso – radente al muro - in modo che il profilo superiore interno 
del BOX si incastri sulla barra “B” stessa.

Remove only one cardboard thickness and place the BOX on the remaining cardboard boxes. 
Proceed to hook the cabinet to the bar "B" by lifting it slightly above the bar “B” and accom-
panying it downwards - grazing the wall - so that the upper internal profile of the BOX gets stuck 
onto the bar "B" itself.

B

Gli anelli “ferma scarpe” possono essere posizionati a 
piacere facendoli scorrere lateralmente lungo le feritoie 
dei ripiani.

The “shoe stops” rings can be positioned as desired by 
sliding them laterally along the slots in the shelves.

Rimuovere la protezione in cartone interna dello specchio.

Remove the internal cardboard protection of the mirror.
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Per assicurare la stabilità del BOX, eseguire due fori da 6 mm nel muro, in corrispondenza dei fori di fissaggio di sicurezza, presenti sul profilo 
esterno del mobile. Inserire i tasselli “E” nel muro con la vite “F” già parzialmente avvitata nel tassello. Eventualmente aiutare l’inserimento del 
tassello nel foro sul muro, battendo con la mano l’impugnatura del cacciavite. Una volta posizionato il tassello, procedere al serraggio della vite “F”.

To ensure the stability of the BOX, drill two 6 mm holes in the wall, in correspondence with the safety fixing holes on the external profile of the cabinet. 
Insert the plugs "E" into the wall with the screw "F" already partially screwed into the plug. If necessary, help insert the plug into the hole on the wall by 
tapping the handle of the screwdriver with your hand. Once the plug has been positioned, tighten the screw "F".

Ripetere l’operazione 8 anche sul lato inferiore del BOX. In questo 
caso però una sola vite di fissaggio di sicurezza sarà sufficiente, 
posizionata sul lato opposto a quello della maniglia.

Repeat operation 8 also on the underside of the BOX. In this case, 
however, a single safety fixing screw will be sufficient, positioned on the 
side opposite to that of the handle.
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